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ചീരാമകവിയുെട വർണ്ണനാപാടവവും കല്പനാശ�
ക്തിയും പ്രകടമാകുന്ന രാമചരിതപടലങ്ങളിെലാ�
ന്നാണിതു്. രാവണെന്റ മഹാവീഴ്ചയും അേതത്തുടർ�
ന്നു് വാനരപ്പട ആർത്തുവിളിക്കുന്നതും േദവന്മാർ
ആട്ടവും പാട്ടുമായി രാവണെന്റ മരണവാർത്ത
ആേഘാഷമാക്കുന്നതും യുദ്ധക്കളത്തിെലത്തുന്ന
വിഭീഷണൻ ആ മഹാമരണം കണ്ടു് വിലപിക്കുന്ന�
തുമാണു് ഈ പടലത്തിെല 11 പാട്ടുകളിൽ ചിത്രീ�
കരിക്കുന്നതു്. വാല്മീകിരാമായണം, കമ്പരാമായ�
ണം ഇവയിെല സന്ദർഭങ്ങെളയും കല്പനകെളയും
പിന്തുടർന്നും തേന്റതായ ബിംബകല്പനകൾ കൂട്ടി�
േച്ചർത്തും രാവണെനന്ന പ്രതിനായകെന്റ വീഴ്ച
ക്ലാസ്സിക് പ്രൗഢിേയാെട ചീരാമകവി ആഖ്യാനം
െചയ്യുകയാണിവിെട.

പാട്ടു് 1

തൂവേലാളമുലകത്തിൽ മുഴ് കിനതു
േചാരിയാലണിെന്തഴുന്തു േപാ-

യാവനാഴിൈകപുകുന്തുതത്തിര
മരക്കർേകാനുമതുകാലേമ

ആവിയറ്റുടലവും പിളർന്തുവില്ലി
േനാടുമമ്പിേനാടും േതരിൽ-

ൻേറവരാലുെമാരുേതാലിെയൻറു
മിയലാതവൻ പുവിയിൽ വീഴ്ന്തനൻ

അേപ്പാൾ രാമൻ െതാടുത്ത അസ്ത്രം അതിെന്റ തൂവ�
ലറ്റം വെര തറയിൽ താഴ്ന്നു് േചാരയണിഞ്ഞു് െപാ�
ങ്ങിേപ്പായി ആവനാഴിയിൽ പ്രേവശിച്ചു. ഇതുവെര
ആരാലും ഒരു േതാൽവി ഒരിക്കലും ഉണ്ടാകാത്ത�
വനായ രാവണനാകെട്ട ഉയിരറ്റു് ഉടലും പിളർന്നു്
വില്ലിേനാടും അമ്പിേനാടും കൂടി ഭൂമിയിൽ വീണു.

കുറിപ്പു്

േചാരി— േചാര
പുകുന്തു—പ്രേവശിച്ചു
ആവി—ഉയിർ
പുവി—ഭൂമി
േതാലി— േതാൽവി
അരക്കർേകാന്—രാക്ഷസരാജാവു്

പാട്ടു് 2

വീഴ്ന്തനൻ കുലിചേമറ്റു േപാരിൈട
വിരുത്തിരൻ നയനമായിരം

േചർന്ത േതവരരചൻ കയ്യാൽ
െതളുെതളെച്ചേമ്മ പുവിയിൽ വീഴ്ന്തനൻ

ഏന്തുമായുധങ്കളും കൈളന്തികലിെട
പ്പടാതവെരല്ലാെമങ്കും

പായ്െന്താളിന്തിതു നിചാചരപ്പൈട
പയംെപരുത്തു തിൈചപത്തിലും

ആയിരം കണ്ണുള്ള േദവരാജാവായ ഇന്ദ്രെന്റ വജ്രാ�
യുധേമറ്റു് വൃത്രാസുരൻ െതളുെതള ഭൂമിയിൽ വീണ�
േപാെല രാവണൻ വീണു. അേപ്പാഴാകെട്ട യുദ്ധ�
ത്തിൽ മരിക്കാെത േശഷിച്ച രാക്ഷസപ്പടെയല്ലാം
ൈകയിലുള്ള ആയുധങ്ങളും കളഞ്ഞു് പത്തുദിക്കുക�
ളിേലക്കും ഭയേത്താെട ഓടിെയാളിച്ചു.

കുറിപ്പു്

വിരുത്തിരൻ—വൃത്രനു്
െതളുെതള—ശരിക്കും
െചേമ്മ— േനേര
ഇകൽ—യുദ്ധം
പയം— ഭയം
ഒളിഞ്ഞിതു—മറഞ്ഞു

പാട്ടു് 3

പത്തിരട്ടിയലറിത്തിമിർത്തു തൈല
പത്തുേള്ളാൻ മുടിവുവന്തവാ-

റുത്തേരാത്തരമുൈരത്തുരെത്താളിെകാൾ
വാനരപ്പൈടെയല്ലാടവും

മത്തനാകിന നിചാചേരന്തിരെന
മന്നൻ െവന്റമയുെമങ്കുേമ

അത്തലത്തനയുമൂഴിേയഴിലുമടക്കംവിട്ടു
ചിലർ െചപ്പിനാർ

ദശാസ്യൻ മരിച്ചവിവരം പുകെഴ്പറ്റ വാനരപ്പട ഉത്ത�
േരാത്തരം വിളിച്ചുപറഞ്ഞു് അലറിത്തിമിർത്തു.
മത്തനായ രാവണെന മന്നൻ ജയിച്ചതും ഊഴി
ഏഴിലും സങ്കടം അസ്തമിച്ചതും വാനരപ്പട ഉത്സാ�
ഹാതിേരകേത്താെട വിളിച്ചറിയിച്ചു.

കുറിപ്പു്

അത്തമയം—അസ്തമയം
ഒളി—കീർത്തി
െചപ്പുക—അറിയിക്കുക

പാട്ടു് 4

െചപ്പിേനാരളവിൽ വാനിൽ വാനവർ
നിറംെകാൾ തുന്തുവി മുഴക്കിനാ-

െരാപ്പമീടിമലരും െപാഴിന്തുരകിളർ
െന്തഴുംനല്ലതവങ്കളും

െചപ്പിനാരിറങ്കിവാനിൽനിൻറു െതളിവുറ്
റ തുമ്പുരുവർ മുമ്പനാ-

െയാപ്പമീടിനവർ പാടിനാരുരെകാൾ
നാരതാതികളുെമാെക്കങ്കും.

അതറിഞ്ഞു് വാനിൽ േദവകൾ ഇമ്പമായി ദുന്ദുഭി
മുഴക്കി. ഒപ്പം പൂക്കളും െപാഴിച്ചുെകാണ്ടു് നല്ല സ്തവ�
ങ്ങളും വാനിൽ ഇറങ്ങിനിന്നു പാടി. തുമ്പുരു ആദി�
യായ പ്രമുഖരും പ്രശസ്തനായ നാരദരുെമല്ലാം
ആടുകയും പാടുകയും െചയ്തു.

കുറിപ്പു്

തവം—സ്തവം
ഒപ്പം ഈടി—കൂടിേച്ചർന്നു
ഈടിനവർ—കൂടിയവർ
െചപ്പിനാർ—പാടി
നിറംെകാൾ—രാഗത്തിൽ

പാട്ടു് 5

ഒക്കേവയമരനാരിമാരുറുവചി
ത്തടംകണ്ണി തുടക്കമായ്

മിക്ക േമനകയിരമ്പ െമൻെചാല്ലിയൽ
പഞ്ചചൂളയിവരാതിയായ്

ൈമക്കണ്ണാർ വടിവിലാടിനാരവർകൾ
മാലവാർ കുഴലിെലാെക്കങ്കും

പുക്കു പൂമണമണിന്തെതന്നൽ പുകേഴ്ചർന്ത
േവന്തനുടൽപൂണ്ടുേത.

വിശാലേനത്രങ്ങളുള്ള ഉർവശി തുടങ്ങിയ അമരനാ�
രിമാെരാെക്കയും േപർെപറ്റ േമനക, രംഭ മൃദുഭാഷി�
ണിയായ പഞ്ചചൂഡ തുടങ്ങിയ ൈമക്കണ്ണിമാരും
ഭംഗിയിൽ ആടി. അവരുെട ഇരുണ്ടു് അഴകാർന്ന
മുടിയിെലാെക്ക എത്തി പൂമണം അണിഞ്ഞ െത�
ന്നൽ പുകഴാർന്ന മന്നെന്റ ഉടൽ തേലാടി.

കുറിപ്പു്

തടം കണ്ണി—വിശാലേനത്രങ്ങളുള്ളവൾ
െചാല്ലിയൽ—മൃദുഭാഷിണി
മാല—ഇരുട്ടു്
വാർ—അഴകു്

പാട്ടു് 6

പൂണ്ടുമാെലാടു വിപീഴണൻ പുവനകാരണൻ
തെന്നാടു നിെന്ന നീ

മീണ്ടുെകാൾക ചരേണപണിന്തിനിവിൈര
െന്തേന്മടം മുന്നിരന്തനാൾ

നീണ്ടൈവരമകേമ നിൈറന്തതു നിറം
െപറക്കൈളന്തുേചാകമു-

റ്റാണ്ടു വീണ്ണു പുവനീതലം തന്നിലനന്തരം
മുൈറ തുടങ്കിനാൻ.

വിഭീഷണൻ സങ്കടം പൂണ്ടു “ഭുവനകാരണനായ�
വെന വണങ്ങി നീ നിെന്ന സംരക്ഷിച്ചു െകാള്ളുക
എന്നതു് പേണ്ട ഞാൻ നിേന്നാടു് യാചിച്ചതാണു്”.
ഉള്ളിൽ നിറഞ്ഞിരുന്ന െകാടിയ ൈവരം പൂർണ്ണ�
മായി കളഞ്ഞു് ഭൂതലത്തിൽ വീണു് വിഭീഷണൻ
പിന്നീടു് മുറവിളി തുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്

നിറംെപറ—പൂർണ്ണമായി
പുവി—ഭൂമി
മീണ്ടുെകാൾക—രക്ഷിച്ചുെകാൾക
പണിന്തു—വണങ്ങി
നീണ്ട—വർദ്ധിച്ച
ഉറ്റു—നിറഞ്ഞു
ആണ്ടു—താഴ്ന്നു്

പാട്ടു് 7

തുടംകിളർന്തകരതെണ്ടല്ലാം കുരുതിേചാര
വീരർെതാഴുംവീരേന

പടംതളർന്തരവങ്കൾക്കുേനർ വിളങ്ക
വീഴ്ന്തുനീയവനിമീതുേപായ്

അടങ്കിനാ നല്ലമിളിക്കുേമലൈണന്തു
പള്ളിെകാണ്ടരുളുമത്തരം

െവടിന്തവർക്കു കുലകാലേന വിൈനെയനക്കു
േചതയുൾമുഴുത്തുേത.

വീരർ െതാഴുന്ന വീരേന, ശത്രുക്കൾക്കു് കുലകാ�
ലേന, േചാരെയാഴുകുന്ന പുഷ്ടിേയറിയ കരദണ്ഡ�
ങ്ങൾ പത്തി തളർന്ന പാമ്പുകൾക്കു തുല്യം വിളങ്ങ�
േവ നീ അവനിയിൽ േപായി വീണേല്ലാ. ഭൂമിയിൽ
അണിെഞ്ഞാരുങ്ങി ശയിക്കുംേപാെല നീ ഉറങ്ങി,
എനിക്കു േചതസ്സിൽ സങ്കടം ഏറിെക്കാണ്ടിരിക്കുന്നു.

കുറിപ്പു്

കുരുതി— േചാര ഒഴുകുന്ന
തുടം—പുഷ്ടിേയറിയ (ബലിഷ്ഠമായ)
പടം—പത്തി
അവനി—ഭൂമി
ഇള—ഭൂമി
അത്തരം— േപാെല
അടങ്കി—ഉറങ്ങി
വിന—സങ്കടം

പാട്ടു് 8

മുഴുത്ത മാരതുയരുള്ളിേലറിനതുമൂല
മായതികെമൻ െചാെല്ല-

പ്പഴിത്തതിൻ പലവും െമെല്ലെമല്ലനു
പവിത്തുതായിതുമന്നാ നിന്നാൽ

എഴുത്തുപണ്ടുതൈലേയാട്ടിലിട്ടമെയ
രിപ്പണിന്തരനുമായതി-

െല്ലാഴിപ്പതിന്നു പലിേയൽക്കുമാറുെമാര
വൈത്തവന്തതിനുമുമ്പിേല.

ഏറിയ മാരമാൽ ഉള്ളിൽ വർദ്ധിച്ചതുമൂലം അധിക�
മായി എെന്റ വാക്കിെന പഴിച്ചതിെന്റ ഫലവും െമ�
െല്ലെമെല്ല മന്നാ, നിന്നാൽ അനുഭവിച്ചേല്ലാ. തല�
യിൽ തീയണിഞ്ഞ ഹരനുേപാലും, േനരേത്ത തല�
േയാട്ടിയിൽ എഴുതിയിട്ടതു്—ഭിക്ഷെയടുക്കാനുള്ള
അവസ്ഥ—ഒഴിവാക്കുന്നതിനു കഴിഞ്ഞില്ല.

കുറിപ്പു്

ഇട്ടമ—ഇട്ടതു്
എരിപ്പു—തീ
അരൻ—ഹരൻ
പലി—ബലി
ആയുതില്ല—കഴിഞ്ഞില്ല

പാട്ടു് 9

മുമ്പിൽ വീഴ്ന്തനർ നികുമ്പകുമ്പരു
മുരൺെകാൾ കുമ്പകരുണൻ മന്നാ

കമ്പനൻ പിെനയകമ്പനൻ െകാടിയ
േപാർവിളങ്കുമതികായനും

ഉമ്പർനായകെന െവൻറ ൈമന്ത
നുരേചർ നരാന്തക ചുരാന്തകർ

വെമ്പഴും തിരിചിരാവുമറ്റുമുയിര
റ്റരക്കരടൽമൻറിേല.

മന്നാ, നികുംഭകുംഭരും ശക്തിേയറിയ കുംഭകർ�
ണ്ണനും കമ്പനനും പിെന്ന അകമ്പനനും കടുപ്പ�
േമറിയ േപാരിൽ േശാഭിക്കുന്ന അതികായനും
ആദ്യംതെന്ന വീണു. േദേവന്ദ്രെന െവന്ന നിെന്റ
മകൻ ഇന്ദ്രജിത്തും പുകഴുള്ള നരാന്തകസുരാന്ത�
കർ ശക്തനായ ത്രിശിരസ്സു് മറ്റു രാക്ഷസന്മാരും
അടൽക്കളത്തിൽ ഉയിരറ്റു.

കുറിപ്പു്

മുരണ്—ശക്തി
കടിയ—കടുപ്പേമറിയ
ഉര—പുകഴു്
തിരിചിരാവ്—ത്രിശിരസ്സു്
മറ്റും— േവെറയും
ഉയിരറ്റു—മരിച്ചു

പാട്ടു് 10

മൻറിൽ െവൻറിെകാള്ളിലൈങ്കമാനകരിൽ
വന്തു േമരുമൈല താഴ്ന്തുേതാ

എൻറിേയയവനിമീതു വന്തിെതാരരിക്ക
മണ്ടലമുതിർത്തിേതാ

നൻറുമൂഴിമിൈച വാനിൽനിൻറുനവെവണ്ണിലാ
മതിയൈണന്തിേതാ

എൻെറല്ലാം കരുതുമാറു വന്തുതികൽ മന്നിൽ
വീഴ്ന്തു തിരുേമനിേയ.

മന്നിൽ വിജയം െകാണ്ട ലങ്കാനഗരിയിൽ സുേമ�
രു താഴ്ന്നിറങ്ങിയേതാ അെല്ലങ്കിൽ അവനിേമൽവ�
ന്നു് അർക്കമണ്ഡലം ഉദിച്ചേതാ വാനിൽ നിന്നും
ശരിക്കും ഊഴിയിൽ പൂർണ്ണചന്ദ്രൻ അണഞ്ഞേതാ
എെന്നല്ലാം േതാന്നുമാറു് രാവണെന്റ അഴകിയ
ശരീരം േപാർക്കളത്തിൽ വീണു.

കുറിപ്പു്

നൻറും—ശരിക്കും
ഊഴിമിൈച—ഊഴിയിൽ
അരിക്കമണ്ഡലം—അർക്കമണ്ഡലം

പാട്ടു് 11

േമനിറന്ത തളിർമിക്കരത വിൈര
െന്തഴുംകറുവു േകാൾ നറു-

േന്തനിരുന്ത കുതുമങ്കളും തിരൾ
തവങ്കളുള്ളിലുള്ള കാതലായ്

മാനമാനവളർവല്ലി പുൽകിന
നിചാചേരന്തിരമരാമരം

കാനൽ വൻപൈടയിൽ മന്നനാം
െകാടിയ കാറ്റുപട്ടുൈലന്തു വീഴ്ന്തുേത.

ഭംഗിയുള്ള തളിരുകളാകുന്ന ധീരതേയാടുകൂടിയതും
നറുേന്തൻ നിറഞ്ഞ കുസുമങ്ങളാകുന്ന വീര്യമുള്ള�
തും, വർദ്ധിച്ച തപസ്സുകളാകുന്ന കാതേലാടുകൂടിയ�
തും അഭിമാനമാകുന്ന വളർവല്ലികൾ പുൽകിയതു�
മായ രാക്ഷസരാജാവാകുന്ന മഹാമരം ഉഷ്ണമാകു�
ന്ന വൻേപാരിൽ മന്നനാകുന്ന (രാമൻ) െകാടുംകാ�
റ്റടിച്ചു് ഉലഞ്ഞുവീണു.

കുറിപ്പു്

േമൽ—അധികമായി
നിറഞ്ഞ— ഭംഗിയുള്ള
കുറവുേകാൾ—വീര്യാധിക്യം
തിരൾ—വർദ്ധിച്ച
മാനം—ഗർവ്വു്
കാനൽ—ഉഷ്ണം (േവനൽ)



ആർ. ചന്ദ്രേബാസ്

കാസറേഗാഡ് േകന്ദസർവ്വകലാശാ�
ലയിെല മലയാളവിഭാഗം അേസ്സാ�
സ്സിേയറ്റ് െപ്രാഫസ്സർ.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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